Participant P1

Background: Diverse public school

1. Can you briefly introduce yourself and tell me when you came to the United
States?

Response:

My name is Jiang Yuhan. I came to the United States during the summer before ninth grade. I have
now graduated from high school and completed all four years of high school in the United States.

2. What was the biggest challenge when you first arrived in the United States?
Response:

The biggest challenge was language. The American English | heard was very different from the
English I had learned in China, both in pronunciation and speaking speed. I often could not
understand what people were saying because they spoke too quickly for me to process the
information.

3. Can you describe your experience learning English?
Response:

Throughout ninth grade, I rarely spoke English unless it was necessary, such as communicating with
teachers. My English gradually improved during the second semester of tenth grade. My English
teacher knew that my English foundation was weak and was very supportive. At the same time, |
happened to share the same lunch period with a friend I met in French class. We talked together every
day during lunch, and through these daily conversations, my spoken English gradually became much
better.

4. Do you remember a moment when language made you feel excluded,
embarrassed, or misunderstood?

Response:

When [ first arrived in the United States, I spoke quietly, my pronunciation was unclear, and I had a
strong accent. Many people could not understand what I was trying to say and often asked me to



repeat myself. Sometimes I had to repeat the same sentence three or four times, and they still could
not understand me, which was very embarrassing.

5. Do you feel like the same person when speaking Chinese and English? Why or
why not?

Response:

Overall, I think my way of expressing myself and my thinking process are similar in both Chinese and
English. However, there are still subtle differences because English is not my native language. I
cannot naturally use American jokes, slang, or cultural references like native speakers. When speaking
Chinese, I feel much more fluent and comfortable communicating with others.

6. Has moving to the United States changed the way you think about being
Chinese?

Response:

Moving to the United States has not changed my understanding of being Chinese. I have always
believed that being Chinese means having Chinese heritage, growing up in China, and personally
identifying with that identity.

7. When do you feel most Chinese? Can you give an example?
Response:

I feel most Chinese during traditional festivals such as Chinese New Year. In the United States, some
supermarkets are decorated with Chinese New Year decorations, schools have Chinese clubs, and
Chinese students celebrate together. When I hear people speaking Chinese and see Chinese signs
around me, I feel especially connected to my cultural identity.

8. When do you feel most American? Can you give an example?
Response:

I actually feel most American after returning to China. Many people tell me that my way of speaking
and thinking is no longer like that of a typical Chinese person, but more similar to an American. They
also notice that my daily habits have become more American, such as staying in air-conditioned
rooms, wearing tank tops and shorts, and drinking cold beverages.



9. Have you ever felt caught between two cultures? Can you tell me about that
experience?

Response:

Yes. I find it difficult to fully fit into either culture. In the United States, I often cannot relate to the
popular trends, games, or everyday topics that local students discuss because I did not grow up there.
At the same time, when I return to China, I realize that many things have changed while I was away. |
am unfamiliar with new technologies, mobile payment systems, and online services, and I have even
been criticized for not knowing how to use them. I also find it difficult to reconnect with old friends
because I missed many years of their lives. Overall, I understand both cultures but do not feel that I
completely belong to either one.

10. If you could describe your identity in one sentence, what would that sentence
be?

Response:

Even though I spent four years of high school in the United States and may continue living abroad in
the future, I still consider myself Chinese. Chinese is my native language, I strongly identify with
China, I love Chinese culture, and I will always see myself as Chinese.
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